ПЕРЕВОДЫ

От перьев к железу

(подстрочник – слегка адаптированный)

Теперь она – куст белой розы, 

Берущий благословение от солнца. 

Лето заполнило ее вены светом,

И ее теплое сердце вымыто полднем.

Или, как тополь, который непрерывно

Дает мягкий ответ ветру…

Прохладно ее листья дремлют на свету,

Создавая (образуя) колонну сладкого звука.

Попудри звезды. Запрети ночи

Носить эти бриллианты, как брошь.

Ты, как темная смерть, можешь закрыть недра (глубины),

Которые обогатили эту красоту.

Ее мысли – плеяды, наклонившиеся низко - 15

Над полянами, где пролетел соловей, - 12

И, как люминесцентная ночь вокруг нее, - 13

У нее глубоко в сердце есть уверенность в рассвете. – 16

                                     РОЗА ИЛИ ТОПОЛЬ*

                                (Или «От перьев к железу»)

                             (Перевод с английского языка)

Она в сей час, как розы куст,

От солнца благость ловит. Вены

Ее заполнил лета свет.

Ей сердце омывает полдень.

Иль тополь, шелестом листвы

Дающий ветру беспрерывно

В прохладе, мягко так, ответ,

Свернув тот сладкий звук в колонну.

Как пудра, звезды. Запрети,

Как брошь, носить их бриллианты.

Не дай погибнуть глубине,

Принесшей красоте богатство.

Ее Плеяды-мысли здесь,

Где соловьи летают часто.

Она, столь яркой ночью, все ж

В душе уверена в рассвете.

                     04.04.07 г.

---------------

   * “From “Feathers to Iron”                             

Lyli Minevich
Исповедь «англичанки»

   Меня только что осенило. Я поняла, какое название я должна дать своей,         давно вынашиваемой книге. (Его вы уже прочли). А самое первое название я уже сама забыла.

По этому поводу было бы уместно сказать, что случайностей не существует. Скорее всего, вы согласитесь со мной, что это так. Я заметила, что все, что случается с нами и вокруг нас, предопределено, предрешено (что практически одно и то же). Поэтому не зря я остановилась на этом названии.

   Я собиралась писать эту книгу с тех пор, как научилась думать и запоминать. В ней, в этой книге, к чтению которой вы приступили, будет много не совсем обыкновенных выражений. И мне хочется надеяться, что вы, читая ее сейчас, получаете удовольствие от чтения. Не дай Бог, если не получаете, ведь тогда мне придется ее закончить, или не сажать этот росточек моего замысла здесь и сейчас. Росточек, который, надеюсь, вырастет и превратится в дерево неизвестной породы, но будет называться тем именем, которое напечатано на обложке.

   Я самый испорченный оптимист, и почти уверена, что вы смогли догадаться об этом. Я почему-то уверена, что вы – читатель смышленый. Иначе эта книга не для вас и тогда нет смысла ее продолжать.

ТВОРЧЕСТВО И ВОСПИТАНИЕ ГРАЖДАНСТВЕННОСТИ             

Д-р Альгирдас Бикульчюс             

     Вольтер утверждал: «Творчество спасает от скуки, пороков и голода». То есть развивает работоспособность. Прибавим, что творчество развивает способности и навыки, воспитывает культуру, духовность, побуждает к деятельности. Творчество – это общественное явление и не является уделом только творцов-профессионалов, обзывающих всех остальных графоманами, дилетантами, популистами. Все народное искусство, фольклор – сказки, песни – созданы творцами из народа. Некоторые творения – результат коллективного творчества безвестных авторов. Неправильно думать, тем более утверждать, что народное творчество – уже история, пережиток прошлого, что только произведении профессионалов достойны внимания. Напротив, в результате развития и повышения уровня культуры общества роль народного творчества возрастает, ибо в него включается все больше людей. Поэтому значение организации народного творчества и его поддержки тоже возрастает.

     Хотя в течение 17 лет независимости Литвы о недостатках поддержки творческой деятельности много писалось и говорилось, увы, даже замечание Президента страны о том, что в Литве  поддержка оказывается не творчеству, а некоторым структурам, не изменяет положения дел. Приходится сожалеть, что пока поддерживаемые и поддерживающие остались от старой, ушедшей в прошлое системы. И пока это так, прогресса не будет. Однако, обсуждать эту проблему необходимо – хотя бы для будущего.

     Не повторяя того, что обсуждалось не раз, коснусь некоторых назревших проблем организации народного творчества. В Литве действует множество литературных кружков, студий, содружеств, секций, групп, созданных по собственной инициативе их членов. Они разобщены. Союз независимых писателей Литвы и Союз писателей села периодически проводят чтения сочинений своих членов, издают альманахи. Однако они из-за недостатка средств не могут оказывать помощи в виде доброжелательной профессиональной критики, методической и материальной поддержки членам этих кружков и студий.

    Союз писателей Литвы – пережиток советского периода, сохранившего менталитет поддерживаемого государством, благосклонного к его аппарату клана писак, который никак не содействует воспитанию и развитию народного литературного творчества. Скорее наоборот – обзывают графоманами и иными оскорбительными прозвищами и близко их не подпускают к тем средствам, которые выделяются из бюджета, следовательно, за счет налогоплательщиков, будто бы для поддержки литературы.

     Еще одно. Литва – многонациональная страна. Пятая часть ее граждан – не литовцы. Поинтересовался, как русскоязычные граждане Литвы организуют народное литературное творчество. Прежде всего, услышал упрек, что литовские литературные организации избегают общения с русскими сообществами литераторов, хотя некоторые из них хотели бы сотрудничать. Кроме литературных групп и секций при школах, в Вильнюсе действуют литературные объединения «Плеяда», «Родник», «Созвучие», «Логос», в Шяуляй – «Вдохновение», в Клайпеде – «Среда». Действуют группы литераторов, пишущих на русском языке, также в Каунасе, Висагинасе, Кедайняй и в других городах страны.

     В деятельности некоторых из этих союзов и студий принимают участие также литераторы – литовцы, латыши, украинцы и белорусы, пишущие свои сочинения не только на своем родном языке, но и по-русски. Члены этих групп, секций и студий собираются по одному – два раза в месяц, чтобы прочесть и обсудить свои сочинения и сочинения своих коллег. Критикуют эти сочинения и дают советы их авторам.

     Я слышал стихи, посвященные и выражающие любовь к родине – Литве, родному городу Вильнюсу. Группы и студии творческих людей, упомянутые выше, издают альманахи, сборники сочинений своих членов, и, как я заметил, в большинстве случаев – за свой счет. Некоторые объединения регулярно организуют вечера поэзии и концерты поющей поэзии*.

     С 2005 года в Литве ежегодно проводятся дни русской культуры, конкурсы лучших стихотворений, организовать которые помогают Фонд русской культуры, Департамент национальных меньшинств и эмиграции, Вильнюсское самоуправление. В деятельности организаций литераторов (народных сочинителей), пишущих на русском языке, охотно участвуют некоторые члены союза писателей России, проживающие в Литве.

     А почему мы, литовцы, ничего не предпринимаем, чтобы хотя бы подобным образом организовать и развивать народное литературное творчество? И почему избегаем контактов с творческими организациями и творцами – представителями национальных меньшинств? ос творческими организациями и творцами - робразом организоватье члены \союза писателей России, прожива
     * - так в Литве называется песни, которые принято называть по-русски авторскими (Примечание обработчика авторского перевода).
